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JUHTBOCTPAHOBETYECKUIT AHAJIU3 POMAHA JUK. 1. COJAEHTKEPA
«THE CATCHER IN THE RYE»

Aunomayus. B Oannoti cmamue npeocmasiien IuHe80Cmpanogeoyeckuti ananus peamiii obpasosanus ¢ CIIIA; maxue
Kax: private school, coeducation, preparatory school, Prencey Prep., public school, McBurney school, Shipley, Ivy
League, Yale, Princeton, efc. Jlaunvie peanuy Ovlni ceMaHMUUPOSAHbL, MO eChlb GblAgNIeHbl UX 3HAYeHUA. Dmo
cnocobecmayem bosiee a0eKgaAmMHOMY YHACHUIO 8 NPOYECce MeXCKYIbIYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Kmrouegbre cnosa: peaiuu, peajiuu 6 06p030861H1/l1/l, Memoo CUSBACHEHUA Y, ceMarnmu3ayus, A3blK U KVabmypd,
ﬂuHZ@OCmpaHO@@@W@CKMIZ AHAJIU3, KYITbMYPHO-MAPKUPOBAHHAA JIEKCUKA.

D.G. Ivanova, L.E. Guschina, N.V. Pospelova
Kazan Federal University, Elabuga, Russia

LINGUISTIC ANALYSIS OF J.D. SALINGER’S NOVEL «THE CATCHER IN
THE RYE»

Abstract. This article presents lingvocultural analysis of the realia connected with American educational system, such
realia as: private school, coeducation, preparatory school, Prencey Prep., public school, McBurney school, Shipley,
Ivy League, Yale, Princeton, etc. These realia were semanticized, i.e. their meanings were discovered.

Keywords: realia, realiain education, the method of «explanation», semantization, language and culture, lingvocultural
analysis, culturally marked vocabulary.

AKTYaJIbHOCTE JaHHOH CTaThU COCTOHT B JTMHI'BOCTPAHOBCAUCCKOM H3YICHUH JTCKCHUCCKHX €IUHHILL
(mance JIE) Ha marcpuane pomana «The Catcher in the Rye». JlaHHbBIH MOAXOM MO3BOMET PACCMOTPETh
peanvu obpazosanus B CLLIA, hopMupyroIiue TUHrBOKYIBTY POJOTHUCCKUS KOMIICTCHIIMH, KOTOPBIC CITO-
COOCTBYIOT HOHHUMAaHHIO HALTHOHATBHBIX 0COOCHHOCTCH S3bIKA, MPUCYINUX OMPEACICHHON KYIbTYPC.

[Ipu conmocTaBiIcHNH S3BIKOB U KYILTYP PA3MHYHBIX HAPOAOB BCTPCUAIOTCS HECOBIAJAIOIIHUC CI0BA,
uMeHyemsie «peamusivmy. [.J1. ToMaxuH CUUTACT, 9TO «PEaTUH — 3TO HA3BAHMUS IPUCYLIUX OIMPEACICHHBIM
HapoaM (akTOB HCTOPUH, HUMCHA HALIMOHATIBHBIX U (POIBKIOPHBIX repoeB, MUGOIOTHICCKUX CYIIECCTB U
T.a» [4, ¢. 6].

Llenpro AaHHOH CTAaTHH SBISCTCS THHTBOCTPAHOBEIUCCKUN aHATN3 KYJIBTY PHO-MapKHPOBAHHOH JCK-
cuku Ha ocHoBe poMana «The Catcher in the Rye». B xone niccneaoBanus 6pUTH NPUMEHEHBI CICAYIOIINE
METOJBI: METOJ IMHIBOCTPAHOBEIICCKON CEMAHTH3ALNH, METO «M3BbSICHCHHUS, METOX BHIOOPKH H TEKCTO-
BBIM IOUCK.

[IpuHATO CUMTATH, YTO UCTOPHS AMEPUKAHCKOTO 00pa3oBanud 3apoaunack B 1635 roxy. B 10 Bpems
Obuta otkpeiTa bocToHCKas naruHckas mkona. B amepukaHckol crcreme oOpa3oBaHHs CYIIECTBYET IO-
HaTHe «private school», koTopoe TpakTyercs kak miatHas yacTHas wkona [3, ¢.767]. C mpunstaeMm B 1972
roxy B CIIIA 3akoHa o 3ampeTe pasacsieHus ACTEH MO MOJOBOMY NMPH3HAKY B YACTHBIX IOKONAX, HEKOTO-
PBIC HIDKCYKA3aHHBIC LITKOJIBI B HACTOSIIECE BPEMS OCYLICCTBILIFOT COBMECTHOC OOYUCHUE, TaK HA3BIBACMOC
«coeducation» [6]. «Coeducation — oOyueH#ue ril 000€TO MOJIa B LIKOJIC WK YHUBEPCHTETEY [3, ¢.188].

B pomane «The Catcher in the Rye» npeacrasieHo Heckonbko JIE, OTHOCSIIHUXCS K YUPSIHKASHUSIM
MoAOOHOTO THIIA.
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SlpxuM npuMepoM A THHTBOCTPAHOBEAUCCKOro paccMotpenus aeistercs JIE «Prencey Prep.» O6-
parumcest K crneayromei uutare: «...the day I left Prencey Prep.» |5, ¢.1]. «Prep. [preparatory school] — a
usually private school preparing students primarily for college» [2]. «Preparatory school — aoporocrosimas
YaCTHAs LIKOJA TI0 MOATOTOBKE a0MTYPHUCHTOB K MOCTYIUICHHUIO B KOJUICIXK, OCOOCHHO MPECTIKHBIN [3.
¢.762]. CoBmecTHO ¢ «preparatory school» B amMepukaHCKo# CUCTEME 00Pa30BaHUS CYIICCTBYCT TAKKE U
«public school». «Public school — a private school that prepares students for college or for public ser-
vicey [2]. «Public school» (MyHuImNATRHAS 1IKOIA) — HAYATBHAS WM CPCIHSIS [ITKOMA, COACPKAIIASLCS 32
CUCT HAJIOTOB M HAXOASIIAACI B BBCACHUH MCCTHHIX BacTei» 3, ¢.773]. Prencey Prep. — 310 mpecTmkHad
MITKOJIA-TTAHCHOH /TSI MAJTBIHKOB, ABJISIONIAICS BEIMBIIUICHHOHN camuiM aBTopoM. CyInecTByeT MHCHHE, UTO
OpPUTHHAIBHOC HAa3BaHUE 1KOJbI 3TO Valery Forge Academy in Wayne, kotopyro nmoceman ComuHmkep.
Valery Forge Military Academy — yacTHas mkosia A7 MAIBIKOB, HALCICHHAS HA (POPMHPOBAHHE TUACD-
CKHX, TBOPUCCKUX KAUCCTB VICHHKA, Pa3BUTHE ¢T0 TraHOCTH [ 10].

Caecnyromas JIE Berpeuaetces B npegiokenuu: «. .. fencing meet with McBurney School» — 3to «Mc-
Burney School» [5, ¢. 2]. Ona 6pi1a oopazosana B 1869 roay u Ha3BaHa B uecth Pobepra Pocca Maxbepun
(Robert Ross McBurney) [9]. Taxxe Ha caiite umeetcs HHOOPMALIKS O TOM, 9TO JAHHOC YUPSIHKACHHS ObLIO
YACTHBIM, B HEM 00y 9aIHCh UCKIFOUUTESTIbHO Maeauku. B 1973 roxy mikona Havama mpuHUMATh ASBOYCK [9].

Hanee obparuvcs k puvepy u3 pomana «...| thought she went to Shiplev.» [5, ¢. 17]. «Shipley»
— YaCTHAs IIKONA-IAHCHOH ISl ACBOUCK, co3qanHas Tpems cectpamu ummu. Cectper pemnmu co3aars
LIKONY A7 ACBOYCK, YTOOBI B JANbHEHIIEM OHU Mornd noctymutb B Bryn Mawr College. Jlannprii koin-
JeK BXoquT B coctaB Seven Sisters (colleges) ans aesouck [7]. B accoumanuro Seven Sisters (colleges)
BXOJIT CEMb CTAPCHINNX M MPECTHKHCHINX KCHCKHUX KOIUICIKeH BocToUHOTO moGepeskbst, OCHOBAHHBIC
mexay 1837 u 1889 romamu [8]. JInme k 1970-1980 rr. mpornoro cronerus mkona Shipley vauana mpu-
HUMaTh MaJBIUKOB [7].

Kak uzsectHo, cumBonoM anurtapHoro Beicinero oopaszosanuns B CLUA sasnsgerca «Ivy League». B
pomane orery XonaeHa Konmepduipaa xoten Obl, 4TOOB €0 ChIH MOCTYIHI B Hens wmu IpurcTon, Kor-
Ja KaK caM XOJICH HH 3a 4To Obl HE MOIIC] B OAHMH M3 KO/UTCMKEH, oTHOCsumxcs K «Ivy Leaguey, Tak
Kak He xoTen ObiTh oxHuM u3 «lvy League bastardy. JlokazarenbcTBOM 3TOrO CyskuT npeuioskeHue: «All
those Ivy League bastards look alike. My father wants me to go to Yale, or maybe Princeton, but I swear, |
wouldn’t go to one of those Ivy League colleges...» [3, ¢. 46]. «Ivy League — «Jlura mirornay — accoumanust
BOCbMH CTapEHIINX 1 HauOO/IEE MPECTUKHBIX YACTHBIX YHUBEPCUTETOB, B ToM uncie [apsapackoro (8 bo-
crone) u KomymOutickoro (8 Hero-Mopke)» [4, ¢. 126]. «Ivy League — a group of long-established eastern
United States colleges and universities widely regarded as high in scholastic and social prestige» [2]. Emge
oxuoit aedunuiei «lvy League» ssasiercs caeayromast: «a group of eight respected colleges and univer-
sities in the northeast of the USA» [1]. B «Ivy League» BXomaT oxHM M3 caMbIX NOMYJISPHBIX KOJICKCH
B MEpE, Takue Kak Princeton, Harvard, Yale, Stanford u t.1. «Yale University (Memsckuit Yansepenrer) —
YACTHBIH YHUBCPCUTCT, OJUH U3 KPYIMHCHINUX VUCOHBIX W HAYYHO-HCCIICAOBATCILCKUX ICHTPOB CTPAHBDY
[3, ¢. 1113]. «Princeton (IIpuHCTOHCKHE YHUBEPCUTET) — YaCTHBIN YHUBEPCUTET, BXoaAuT B Jlury [liroma
U B aBaauarky Hambosee npectmkabix By30B CLIAY [3, ¢. 766]. YacTHbie kommeaku, Bxogsimue B «Jlury
[Tromay, oTMHYarOTCsl BRICOKUM YPOBHEM 00pa3zoBaHus, Npodeccopcro-npenogaBareibCkoro cocTasa, a
TaKke TPEOOBAHUI K OTOOPY KAHIUAATOB.

TaxuM 00pa3oM, ¢ TOMOLIBIO PeaTiii BOCCO3AACTCS KAPTHHA aMEPUKAHCKOro oOpasosanus B 1950-
1960x rr. ¢ MHOKECTBOM JACTAICH. AMEPUKAHCKAS CHCTEMA OOPa30BaHMs MPCTEPIIC/IA HEMAIBIX H3MCHE-
HUH, Kak ¥ mrobas apyras. Usyqre seimeykazanusie JIE, 0GHApYKHIOCH, UTO OOYUCHHE B YACTHBIX ITKOIAX
MOTTH ceOe MO3BONUTh ACTH U3 Oorateix ceMed. JlaHHbIi THIT 00pa30BaTeIbHOIO VUPCKACHUS OBLIT BEChbMa
MOMYSIPCH B NPOIIJIOM CTOJICTHH U PAHHEE, YTO OOBSICHICTCS €10 MHOTOYHCIICHHBIM MPUCYTCTBUEM B PO-
MaHEC, OHAKO M B HACTOSILICE BPEMSI HHTEPEC K OOYUCHHUIO B YaCTHBIX LIKOJAxX coxpansercs. [Ipeacrasie-
HUSI O HCKOTOPBIX OCOOCHHOCTSIX AMEPUKAHCKOTO 00PA30BaHMs TIO3BOMISIOT YUTATCIIIO CPABHUTH €€ HUCPTHI
B TIPOIIJIOM M HBIHCIITHCM CTONICTHH.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKASA KJIACCUP®UKAIIUA
®OPASEOQJIOTUYECKUX EJMHNL C KOMITIOHEHTOM CIIEKTPA «RED»

Annomayus. B Oannoti cmamve uccne0o8anvl ¢hpaszeonocudeckite eOUHUYb! ¢ KOMHOHEHMOM cnexmpa «redy.
Ilpu ananuze ¢hpaseonocuszmvl 06veOUHeHbl HA 0ge ZPYNNbL. OOHOGEPULUHHbBIE (DpaszeosocuyecKkue eOuHuyvl U
08yxgepuUHHbIe (hpaszeonozudeckiie eOUHUYbl. Imu cpynnel 8 o 0Yepedv pasoeietbl Ha noOZPynnel.
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STRUCTURAL-SEMANTIC CLASSIFICATION OF PHRASEOLOGICAL
UNITS WITH THE COMPONENTS OF THE SPECTRUM «RED»

Abstract. In the article the phraseological units with the component of the spectrum «redy are investigated. During
the analysis phraseological units are classified into two groups: unimodal phraseological units and bimodal
phraseological units. These groups are divided into sub-groups.

Key words: phraseological unit, group, sub-group.

S3bik, mpeacTaBiss COOON COLMATBHBIN (DEHOMEH, HEPA3PBIBHO CBSI3aH C TPATHIMSIMU U PCATHSIMU
€r0 HOCHUTEIS, HapoJa. B HeM HaXOAST OTPAKCHUE BCE KYJIBTYPHBIC U OBITOBBIC COOBITHS B YKU3HH COLIMYMA.
OxHMM U3 aCMCKTOB SI3bIKA, B KOTOPOM HAUOONEE SIPKO MPOSBIICTCS CAMOOBITHOCTE €TI0 HOCHTEI,
aBIsIeTCA (paszconaorus. Xopolee BIaJCHHC S3BIKOM, B TOM YHCIC AHITTHHCKUAM, PEANONAracT 3HaHHE €ro
dpascoaoruu.

Mayuenuro hpa3eonornde CKux ¢ IMHUI AHITHHCKOTO SI3bIKA TOCBSIICHBI TPYAbI TAKUX OTCUYCCTBEHHBIX
u 3apyoexkHbIx uccneaosareach, kak B.B. Bunorpagos A.B. Kyuun, HM. [auckuii, HH. Amocosa,
A WN. Cyvupaunnknit, JLIT. Cyvur, B H. Tenus, L. baniu u apyrux.

B cBoem nccnenoBanuu Mel paccMarpuBacM QpascoIoruucckue ¢IUHHALBI C KOMIIOHCHTOM CIICKTPa
«red» (pink, rose, scarlet, purple). PaccmarprBacMbic eaMHULBI OBITM OTOOPAHBI METOAOM CILUIOIIHOH
BBIOOPKHU B Tpouecce paboThl CO CIOBAPSAMH aHIIUUCKOTO s3bika. B cooTBeTcTBHH ¢ Kiaccudukanmer,
paspaborannoiit A M. CmupauiikuMm [4], BRLACICHHBIC HAMH (PPA3COJOTHICCKUE SAUHUIIBI ¢ KOMIIOHCHTOM
cnekrpa «red» MBI OOBCOIUHHMIAM B ABC TPyImbl: 1) OXHOBEPLIMHHEIC (PPa3conoOrHuccKuc CAMHULIBI U
2) ABYXBEPLIMHHBIC (PPa3conOruicCKue ¢IUHHLIBL.

B rpymmne oqHOBEpIIHHHBIX (PPa3cOoTOTUICCKUX CAUHUIL BBIACISFOTCS 3 MOATPY B

- IJIAroJIbHO-aBCPONATBEHBIC, XapaKTCPU3YIOIHCCS COBIAACHHEM CEMAHTHUCCKOTO U IPaMMarnyc-
CKOTO LICHTPOB B IICPBOM KOMITOHCHTE CJIOBOCOYCTAHHS U BHICTYNAIOIIHC B KAYCCTBE SKBUBAICHTOB IVIaro-
aoB (Hammpumep: fo gef red — nokpacHeTs, {0 see red — 00€3yMETh, IPUUTH B SIPOCTb, B OCLICHCTBO, 10 (U
scarlet — rycTO OKPACHETS, f0 seethrough rose-coloured glasses — eudemuw 6ce 6 pozosom ceeme, to catch/
take red-handed — nofimate ¢ OMUYHBIM, {0 she has roses in her cheeks — BBITISACTD 3A0POBBIM);

- OIHOBEPIIMHHBIC (PPA3COIOTHUCCKHUS CAUHUIIBI THIIA [0 be tired of (ycmasamv om ue2o-1ub0), y
KOTOPBIX CCMAHTHYCCKHI LCHTP KOHICHTPUPYETCS BO BTOPOM KOMITOHCHTE CJIOBOCOUCTAHMS, & IPAMMATH-
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